
 

    C.N.C. 

        Circolo Nautico Caldè 
 

A.V.A.V. 

Associazione Velica Alto Verbano 

MODULO DI ISCRIZONE — ENTRY FORM 
AL SEGRETARIO DEL  C.N.C. — A.V.A.V. 

Coppa Europa 24 / 27 Agosto 2010 PER LA REGATA  

PREGO ISCRIVERE — PLEASE ENROLL BOAT 
 

       CLASSE — CLASS ………………………. 

 

       N. VELICO — SAIL NUMBER ………………………. 

TIMONIERE — HELSMANN 
COGNOME — SURNAME 

 

NOME — NAME 

 

…………………………………… 

 

………………………………….... 

ASSICURAZIONE — INSURANCE ………………………………….... 

DATA DI NASCITA — DATE OF BIRTH 

INDIRIZZO — ADDRESS 

………………………………….... 

………………………………….... 

TESSERA FIV — FEDERATION CARD 

TESSERA ASSOBUG — BUG CARD 

………………………………….... 

………………………………….... 

IL SOTTOSCRITTO DICHIARA ESPLICITAMENTE DI ASSUMERE A PROPRIO CARICO OGNI E QUALSIA-

SI RESPONSABILITA’ PER DANNI CHE DOVESSERO DERIVARE A PERSONE ED A COSE DI TERZI SIA 

IN TERRA CHE IN ACQUA IN CONSEGUENZA DELLA PARTECIPAZIONE ALLA REGATA ALLA QUALE 

CON IL PRESENTE MODULO SI ISCRIVE. 

THE UNDERSIGNED EXPRESSLY SHOW BEAR ANY RESPONSIBILITY 'FOR DAMAGES CAUSED TO PERSONS OR 

THINGS THIRD PARTY THAT IS IN GROUND WATER IN CONSEQUENCE OF PARTICIPATION IN THE RACE TO 

WHICH THIS FORM WITH ENTER. 

I concorrenti concedono pieno diritto e permesso al Circolo Organizzatore di pubblicare e/o trasmettere tramite 

qualsiasi mezzo mediatico ogni fotografia o ripresa filmata di persone o barche durante l’evento, inclusi, ma non 

limitati, spot pubblicitari televisivi e tutto quanto possa essere usato per i propri scopi editoriali o pubblicitari o per 

informazioni stampate. 
Competitors grant full rights and permission to publish the Club Organizer and / or transmitting other media each photo or resu-

me filming of people or boats during the event, including but not limited to, TV commercials and all that can be used to their edito-

rial or advertising purposes or for printed information. 

 

ACCLUSA TASSA DI ISCRIZIONE DI € 50,00 

 

 

 DATA — DATE …./…./…….. 

 

 

FIRMA DEL TIMONIERE — SIGNATURE OF HELSMANN 

 

……………………………………………………….. 

 

 

RAPPRESENTANTE PER I MINORI — REPRESENTATIVE 

FOR CHILDREN 

 

……………………………………………………….. 


